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RESUMEN
En los últimos años, hemos sido testigos del auge del turismo chino en Cuba, lo que implica la necesidad de capacitar al personal que tendrá contacto cercano con ese público. La complejidad de los términos específicos en lengua china para la guianza turística en Cuba definió el objetivo principal de este trabajo, justamente la elaboración de un glosario terminológico español-chino especializado en el turismo guiado. La metodología seguida fue la delimitación del trabajo, la selección del corpus, la extracción de términos y finalmente su clasificación según categoría gramatical, campos lexicales y ámbito cultural. Como resultado se obtuvo un glosario terminológico español-chino de más de 100 términos que incluye los campos de equivalencias en chino, definiciones, variaciones denominativas en ambas lenguas de trabajo y ejemplos de utilización según el contexto.
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